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Zmluva o poskytovaní služieb č. 5528/2016-O8 
uzavretá v zmysle § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka 

(ďalej len „Zmluva“ ) 

medzi 

Obchodné meno: AutoCont SK a.s. 

sídlo:    Einsteinova 24, 851 01 Bratislava 

zastúpená:  Ing. Milan Futák, podpredseda predstavenstva 

IČO:    36396222  

DIČ:   2020105428 

IČ DPH:   SK2020105428 

Bankové spojenie: xxxxxxxxxxxx 

IBAN:   xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

BIC:   xxxxxxxxxxxx 

Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vložka č.: 
4953/B 

(ďalej len „Poskytovate ľ“ ) 

a  

Obchodné meno: Železni čná spolo čnos ť Cargo Slovakia, a.s. 

sídlo:    Drieňová 24, 820 09  Bratislava, Slovenská republika 

zastúpená: Ing. Miroslav Hopta – podpredseda predstavenstva  

Ing. Jaroslav Daniška – člen predstavenstva   

IČO:    35914921 

DIČ:    2021920065 

IČ DPH:   SK2021920065 

Bankové spojenie: xxxxxxxxxxxxx  

IBAN:      xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

BIC:   xxxxxxxxxxxxx 

Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 
3496/B 

(ďalej len „Zákazník“ ) 

za nižšie uvedených podmienok: 
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1. Predmet zmluvy.  Touto Zmluvou sa Poskytovateľ zaväzuje poskytovať služby tak, ako sú 
definované v Popise služieb (Prílohe č. 1) ohľadom produktov uvedených v Zozname produktov 
(Príloha č. 2) a Zákazník sa zaväzuje zaplatiť cenu, ako je dohodnuté v článku 4 a 5 tejto Zmluvy, 
ako aj v Prílohe č. 2.  

2. Sprievodná dokumentácia . Súčasťou tejto Zmluvy je tiež Sprievodná dokumentácia, ktorá 
obsahuje najmä zoznam podporovaných produktov, špecifikáciu hardvéru alebo softvéru, popisy 
štandardných alebo vyjednaných služieb a dohodnuté úrovne služieb, pričom táto 
dokumentácia bude dostupná Zákazníkovi. Na účely tejto Zmluvy sa za Sprievodnú dokumentáciu 
považujú aj prílohy k tejto Zmluve. 

3. Doba platnosti. Táto Zmluva, vrátane priložených Príloh, sa uzatvára na dobu určitú do 
31.03.2017, pričom platnosť nadobúda dňom podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle § 47a Občianskeho 
zákonníka a  zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

4. Ceny a dane.  Ceny (označované tiež ako „servisné poplatky“ alebo len „poplatky“) budú zo strany 
Poskytovateľa fakturované Zákazníkovi vo výške stanovenej v Prílohe č. 2 k tejto Zmluve. Pokiaľ 
nie je stanovené inak, ceny sú uvedené bez daní, ciel a poplatkov (napr. za montáž, dopravu 
a manipuláciu). DPH bude uplatnená k cenám v zmysle platných právnych predpisov SR. Zmluvné 
strany sa dohodli, že súčasťou ceny sú aj všetky náklady vynaložené v súvislosti s plnením 
predmetu tejto Zmluvy, ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak. 

5. Faktúry a platba.  Zákazník sa zaväzuje zaplatiť  cenu za poskytované služby v celkovej výške 
25.994,00 EUR (slovom: dvadsa ťpäť tisíc devä ťstodevä ťdesiatštyri eur) bez DPH,  t.j. celkovo 
vo výške 31.192,80 EUR (slovom tridsaťjeden tisíc stodeväťdesiatdva eur a osemdesiat 
eurocentov) s DPH, a to do šesťdesiatich (60) dní od dátumu vystavenia faktúry zo strany 
Poskytovateľa. Poskytovateľ doručí Zákazníkovi príslušnú Faktúru na adresu Zákazníka 
bezodkladne, najneskôr však do 3 (troch) dní odo dňa jej vystavenia. Poskytovateľ vystaví faktúru 
na konci fakturovaného obdobia poskytovania služieb, t.j. 31.3.2017 za celé fakturované obdobie a 
za všetky služby uvedené v Prílohe 1. Poskytovateľ môže pozastaviť alebo zrušiť plnenie služieb, 
ak Zákazník nezaplatí splatné peňažné pohľadávky; Poskytovateľ je oprávnený pozastaviť alebo 
zrušiť plnenie služieb po uplynutí lehoty (nie kratšej ako 60 dní) uvedenej vo výzve na zaplatenie 
zaslanej Zákazníkovi; zároveň je Poskytovateľ povinný urobiť všetky nevyhnutné kroky k tomu, aby 
Zákazníkovi pozastavením alebo zrušením plnenia nevznikla škoda. Faktúry budú vystavené 
v súlade so zákonom č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „Zákon o DPH“ ). V prípade, že Faktúra nie je vystavená v súlade so Zmluvou je 
Zákazník oprávnený vrátiť ju bez zaplatenia v lehote jej splatnosti Poskytovateľovi. Dňom 
vystavenia novej faktúry so všetkými dohodnutými náležitosťami začína plynúť nová 60 dňová 
lehota splatnosti, pričom pôvodná lehota splatnosti zaniká. Faktúra bude Zákazníkom uhradená 
bezhotovostným prevodom na bežný účet Poskytovateľa uvedený  vo Faktúre; v prípade, ak 
v Zmluve a vo faktúre je uvedený iný bežný účet, prednosť má údaj uvedený vo Faktúre. Za deň 
úhrady Faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z bežného účtu Zákazníka. Všetky 
bankové poplatky znáša Zákazník, s výnimkou poplatkov vyrubených bankou Poskytovateľa. 
V prípade, ak sa Zákazník dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí ani do 10 
dní po tom, čo mu bola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, je Poskytovateľ oprávnený 
uplatňovať si voči Zákazníkovi úrok z omeškania vo výške 0,03 % z dlžnej čiastky, a to za každý, aj 
začatý deň omeškania. 
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6. V prípade, že si Poskytovateľ v súvislosti s touto Zmluvou nesplní alebo splní len čiastočne 
povinnosti, ktoré  mu vyplývajú zo Zákona o DPH, najmä odvodové povinnosti a spôsobí takýmto 
konaním Zákazníkovi akúkoľvek škodu, je Zákazník oprávnený uplatniť si voči Poskytovateľovi 
vzniknutú škodu v plnom rozsahu.    
 

7. Ďalšie dohodnuté podmienky . Pohľadávky Poskytovateľa voči Zákazníkovi vzniknuté na základe 
ustanovení Zmluvy nie je možné postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu Zákazníka. 
V prípade, že Poskytovateľ bez predchádzajúceho písomného súhlasu Zákazníka postúpi 
pohľadávku, ktorú má voči Zákazníkovi tretej osobe,  je Poskytovateľ povinný zaplatiť Zákazníkovi 
zmluvnú pokutu vo výške nominálnej hodnoty postúpenej pohľadávky. 

 
8. Služby podpory. Služby podpory Poskytovateľa sú popísané v Prílohe 1 , ktorá obsahuje popis 

ponuky Poskytovateľa, požiadavky na spôsobilosť, obmedzenia služby a povinnosti Zákazníka. 
Systémy Zákazníka, na ktoré budú poskytované služby podpory, sú uvedené v Prílohe 2 .    
 

9. Spôsobilos ť. Záväzky Poskytovateľa týkajúce sa služieb podpory a záruk sa nevzťahujú na 
požiadavky vyplývajúce z: 

1. nevhodného použitia, nevhodnej prípravy miesta inštalácie, nevhodných podmienok miesta 
alebo prostredia, alebo iného nesúladu s platnou Sprievodnou dokumentáciou, ibaže by takto 
konal Poskytovateľ, 

2. úprav alebo nesprávnej údržby systému alebo kalibrácia nevykonanej alebo neschválenej 
Poskytovateľom,  

3. poruchou alebo funkčnými obmedzeniami akéhokoľvek softvéru nedodaného Poskytovateľom 
alebo výrobku, ohľadom ktorého Poskytovateľ neposkytuje podporu alebo služby; 

4. malware (vírusu, wormu), ktorý nebol zavedený zo strany Poskytovateľa, 

5. zneužitia, zanedbania, nehody, požiaru či poškodenia vodou, elektrickými výkyvmi, prepravou 
zabezpečovanou Zákazníkom alebo ďalších skutočností, ktoré sú mimo kontroly 
Poskytovateľa. 

 

10. Súčinnos ť. Schopnosť Poskytovateľa dodať služby závisí na poskytnutí primeranej a včasnej 
súčinnosti Zákazníka a od presnosti a úplnosti informácií potrebných od Zákazníka za účelom 
dodania služieb. 

11. Požiadavky na zmeny.  Každá zo zmluvných strán vymenuje zástupcu, ktorý bude pôsobiť ako 
hlavný kontakt pri riadení poskytovania služieb a pri riešení prípadných sporných otázok. 
Požiadavky na zmenu rozsahu služieb alebo výstupov budú vyžadovať podpísanie Dodatku k tejto 
Zmluve podpísaného obidvomi zmluvnými stranami. 

12. Vykonanie služieb.  Služby budú vykonané s náležitou odbornou starostlivosťou, riadne a včas 
oprávnenými osobami. V prípade, ak Poskytovateľ použije na plnenie predmetu tejto Zmluvy tretiu 
osobu, zodpovedá, akoby plnil sám. Použitie konkrétneho subdodávateľa musí byť Zákazníkom 
odsúhlasené vopred. Zákazník je povinný bezodkladne informovať Poskytovateľa, ak služby neboli  
zo strany tohto subdodávateľa vykonané riadne a včas a Poskytovateľ takéto služby znovu 
poskytne. 

13. Práva duševného vlastníctva.  Na základe tejto Zmluvy nedochádza k žiadnemu prevodu 
akýchkoľvek práv duševného vlastníctva.  
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14. Porušenie práv duševného vlastníctva.  Poskytovateľ bude chrániť a/alebo urovná akékoľvek 
nároky voči Zákazníkovi založené na tvrdení, že služby dodané na základe tejto Zmluvy, nesúce 
značku HP porušujú práva duševného vlastníctva tretej strany, ak Zákazník okamžite upozorní 
Poskytovateľa na takýto nárok a poskytne Poskytovateľovi potrebnú súčinnosť. Poskytovateľ môže 
modifikovať dotknuté služby tak, aby tieto neporušovali dotknuté právo a boli v podstatných 
častiach ekvivalentné dotknutej službe, alebo môže pre Zákazníka získať zodpovedajúcu licenciu. 
V prípade, že tieto alternatívy neprichádzajú do úvahy, Poskytovateľ Zákazníkovi poskytne náhradu  
akejkoľvek vopred uhradenej sumy za podporu alebo cenu zaplatenú za odborné služby. 
Poskytovateľ nebude niesť zodpovednosť za nároky, ktoré sú dôsledkom neautorizovaného 
použitia služieb.  

15. Povinnos ť mlčanlivosti.   S  informáciami vymenenými medzi zmluvnými stranami na základe tejto 
Zmluvy sa bude zaobchádzať ako s dôvernými, ak v čase sprístupnenia boli označené ako 
dôverné, alebo ak by okolnosti ich sprístupnenia mohli primerane naznačovať, že s nimi má byť 
takto zaobchádzané. Dôverné informácie môže prijímajúca strana použiť iba na účely plnenia 
svojich povinností alebo pri výkone svojich práv podľa tejto Zmluvy a môžu byť zdieľané len s tými 
zamestnancami, zástupcami alebo dodávateľmi, ktorí ich potrebujú poznať za takým účelom. 
Dôverné informácie budú primerane chránené pred ich nedovoleným používaním alebo 
sprístupnením najmenej tri (3) roky odo dňa ich sprístupnenia – dokiaľ príslušné informácie majú 
dôverný charakter. Tieto povinnosti sa nevzťahujú na informácie, ktoré: (i) sú alebo sa stali 
známymi prijímajúcej strane bez porušenia povinnosti mlčanlivosti; alebo (ii) sú nezávisle vyvinuté 
prijímajúcou stranou; (iii) ak je sprístupnenie vyžadované na základe zákona alebo právoplatného 
rozhodnutia príslušného orgánu štátnej správy. Toto ustanovenie nepredstavuje porušenie článku 3 
tejto Zmluvy o zverejnení zmluvy v Centrálnom registri zmlúv. 

16. Osobné údaje.  Každá strana bude plniť svoje relevantné povinnosti vyplývajúce jej 
z aplikovateľných právnych predpisov na ochranu osobných údajov. Poskytovateľ nezamýšľa mať 
pri poskytovaní služieb prístup k informáciám umožňujúcim identifikáciu osoby (ďalej ako „osobné 
údaje“ alebo tiež „OÚ“) . V rozsahu, v akom má Poskytovateľ prístup k Zákazníkovým OÚ 
uloženým na systéme alebo zariadení Zákazníka, je tento prístup pravdepodobne náhodný 
a Zákazník zostáva po celý čas prevádzkovateľom Zákazníkových OÚ. Poskytovateľ môže použiť 
akékoľvek OÚ, ku ktorým má prístup, výhradne na účely dodania objednaných služieb.     

17. Dodržiavanie zásad globálneho obchodovania. Služby dodané na základe tejto Zmluvy sú 
určené na interné použitie Zákazníka a nie na ďalšie komerčné účely. Poskytovateľ je oprávnený 
poskytovanie plnení podľa tejto Zmluvy pozastaviť  v rozsahu vyžadovanom právnymi predpismi 
aplikovateľnými na ktorúkoľvek zo strán. 

18. Spory. Ak Zákazník nie je spokojný s akýmikoľvek službami dodanými podľa tejto Zmluvy 
a nesúhlasí s navrhovaným riešením zo strany Poskytovateľa, obe strany súhlasia, že takýto 
problém bude okamžite eskalovaný viceprezidentom (alebo ekvivalentným manažérom) 
v organizáciách Poskytovateľa za účelom priateľského urovnania bez toho, aby bolo dotknuté 
právo pokúšať sa neskôr o súdnu pomoc. Akékoľvek spory vzniknuté z tejto Zmluvy budú riešené 
vecne a miestne príslušnými súdmi v Slovenskej republike. 

19. Vyššia moc . Žiadna zo zmluvných strán nezodpovedá za omeškanie alebo neplnenie spôsobené 
okolnosti mimo jej primeranú kontrolu. Uvedené sa neuplatní na platobné povinnosti.  

20. Ukončenie Zmluvy . Každá zo zmluvných strán môže ukončiť túto Zmluvu: 
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a) dohodou, a to dňom uvedeným v tejto dohode; alebo 

b) výpoveďou bez uvedenia dôvodu v 3 mesačnej výpovednej lehote, ktorá začína plynúť prvým 
dňom mesiaca nasledujúcom po mesiaci doručenia výpovede druhej zmluvnej strane; alebo 

c) písomným odstúpením v prípade, ak druhá strana nesplní povinnosť vyplývajúcu z tejto 
Zmluvy a takéto neplnenie nenapraví v primeranej lehote poskytnutej v písomnej výzve na 
nápravu.  

Akékoľvek podmienky v tejto Zmluve, ktoré svojou povahou majú trvať aj po skončení tejto Zmluvy, 
zostávajú v plnej platnosti a budú sa aplikovať na prípadných právnych nástupcov zmluvných strán.  

21. Všeobecne . Táto Zmluva predstavuje úplnú dohodu o predmete tejto Zmluvy a nahrádza 
akúkoľvek predchádzajúcu komunikáciu alebo dohody, ktoré môžu existovať. Akékoľvek zmeny 
tejto Zmluvy môžu byť urobené len formou písomného dodatku podpísaného obidvoma zmluvnými 
stranami. Táto Zmluva  sa bude riadiť právom Slovenskej republiky a súdy Slovenskej republiky 
budú rozhodovať spory podľa tejto Zmluvy.  

22. Prílohy. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú: 

 - Príloha 1 - Popis služieb   

- Príloha 2 - Zoznamy produktov a cenová kalkulácia pre jednotlivé zariadenia 

23. Rozpor. V prípade rozporu medzi podmienkami uvedenými v tejto Zmluve a podmienkami 
uvedenými v prílohách tejto Zmluvy, bude mať prednosť ustanovenia tejto Zmluvy. V prípade 
rozporu medzi ustanoveniami jednotlivých príloh, bude mať prednosť ustanovenie prílohy, ktorá je 
najaktuálnejšia. 

24. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán obdrží po dva 
rovnopisy. 

25. Zmluvné strany potvrdzujú, že im je obsah tejto Zmluvy dostatočne známy a že s ním súhlasia 
a podpísali ju na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, nie tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok. 

 

    V Bratislave dňa V Bratislave dňa 
 
 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. AutoCont SK a.s. 
 
 
 
 

_________________________________ _________________________________ 
Ing. Miroslav Hopta 

podpredseda predstavenstva 
 

Ing. Milan Futák 
Podpredseda predstavenstva a generálny riaditeľ 

 
 
 

_________________________________  
Ing. Jaroslav Daniška 
člen predstavenstva  
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Príloha č. 1 
 
POPIS SLUŽBY 
 
H7J32AC HP Foundation Care NBD Service 
 
1 PREDMET SLUŽBY 
1.1 V rámci tejto služby bude Poskytovateľ vykonávať podporu hardvérových a softvérových produktov 
vymenovaných v Prílohe 2, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy o poskytovaní služieb. 
1.2 Služba HP Foundation Care NBD Service sa skladá z troch častí: 
- HP Hardware Maintenance Onsite Support 
- HP Collaborative Remote Support 
- HP Software Technical Unlimited Support 
 
2 HP HARDWARE MAINTENANCE ONSITE SUPPORT 
Predmetom hardvérovej údržby je nasledovné: 
2.1 Telefonická podpora pri riešení hardvérových problémov, diagnostika problému prostredníctvom 
vzdialeného prístupu. Hardvérové problémy sú nahlasované Poskytovateľovi telefonicky alebo 
elektronicky počas zvoleného časového pokrytia. 
2.2 Údržba hardvéru v mieste inštalácie – OnSite. 
2.3 Poskytovateľ poskytne nástroje a materiál, potrebný k udržiavaniu hardvérových produktov v dobrých 
prevádzkových podmienkach prostredníctvom nutnej výmeny alebo opravy komponentov. Časti, za ktoré 
bude dodaná náhrada sa stanú vlastníctvom Poskytovateľa. 
2.4 Servisné pokrytie – 9x5, Pondelok – Piatok, od 8:00 do 17:00 hod. okrem štátom uznaných sviatkov. 
Servisné pokrytie špecifikuje dobu počas ktorej sú tieto služby k dispozícii. 
2.5 Doba odozvy - Poskytovateľ zaháji servisný zásah nasledujúci pracovný deň od nahlásenia a 
registrácie problému. Pri technických problémoch, ktoré nie je možné riešiť vzdialeným prístupom, 
autorizovaný technik Poskytovateľa príde na miesto inštalácie nasledujúci pracovný deň od nahlásenia a 
registrácie problému. 
2.6 Nepretržitá práca na probléme - od okamihu započatia servisného zásahu budú práce (buď priamo na 
mieste alebo prostredníctvom vzdialeného prístupu) vykonávané tak dlho až pokiaľ nebudú produkty 
uvedené do funkčného stavu, alebo pokiaľ sa nedosiahne primeraného pokroku. Práce môžu byť 
dočasne prerušené, pokiaľ sú potrebné ďalšie diely alebo zdroje. Práca bude obnovená po ich obdržaní. 
2.7 Riadenie eskalácie – koordinácia eskalácie problémov. 
2.8 Prístup do elektronických a internetových nástrojov a služieb týkajúcich sa hardvéru, ako sú 
aktualizácie firmvéru a proaktívne upozorňovacie služby. 
 
3 HP COLLABORATIVE REMOTE SUPPORT 
3.1 Basic Software Support 24x7 – Základná softvérová podpora: na vybraných non-HP sofvérových 
produktoch je limitovaná na nasledujúce: Poskytovateľ sa pokúsi vyriešiť problémy s týmito produktmi 
aplikovaním alebo požiadaním Zákazníka o aplikáciu záplat alebo postupov, ktoré sú dostupné alebo 
známe pre Poskytovateľa. V niektorých prípadoch môže byť servisná podpora limitovaná na podanie 
informácie ohľadne dostupných riešeniach prostredníctvom inštalácie softvérových aktualizácii alebo 
záplat a Zákazník bude nasmerovaný na dostupné zdroje aplikovateľnej aktualizácie alebo záplat nakoľko 
prístup k známemu riešeniu vyžaduje servisnú zmluvu Zákazníka s dodávateľom predmetného softvéru. 
3.2 Collaborative Call Management - Manažment podpory spolupráce: Ak sa problém napriek tomu 
nepodarí vyriešiť, môže byť následne na želanie zákazníka zahájený manažment podpory spolupráce 
(Collaborative Call Management). Ak Poskytovateľ určí, že problém je spôsobený produktom vybraného 
nezávislého dodávateľa softvéru a problém stále nie je vyriešený tým, že Zákazník si aplikoval známe 
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dostupné riešenie, Poskytovateľ  na základe požiadavky zákazníka zaháji manažment podpory 
spolupráce (Collaborative Call Management) s nezávislým dodávateľom softvéru. Manažment podpory 
spolupráce môže byť poskytnutý len v prípade aktívnych servisných zmlúv medzi vybraným dodávateľom 
softvéru a Zákazníkom a Zákazník vykoná kroky nevyhnutné k tomu, aby Poskytovateľ mohol otvoriť 
požiadavku na servisnú podporu v mene Zákazníka limitované na účel otvorenia požiadavky na servisnú 
podporu u dodávateľa softvéru. Poskytovateľ zapojí dodávateľa softvéru a poskytne informácie o 
Zákazníkovom probléme, tak ako ho obdržal od Zákazníka. Vyriešenie problému Zákazníka je potom v 
zodpovednosti nezávislého dodávateľa softvéru. Akonáhle je servisná požiadavka presmerovaná na 
nezávislého dodávateľa softvéru, sa servisná požiadavka riadi podľa servisnej úrovne, ktorú má 
dohodnutú Zákazník s nezávislým dodávateľom softvéru. Akonáhle je zapojený dodávateľ softvéru, 
Poskytovateľ zatvorí požiadavku Zákazníka na servisnú podporu na Poskytovateľa, ale Zákazník môže 
znova otvoriť túto servisnú požiadavku odkázaním sa na jej pôvodné identifikačné číslo. Zoznam non-HP 
softvérových produktov spôsobilých na Basic Software Support a Collaborative Call Management je na 
www.hp.com/go/collaborativesupport. 
 
4 HP SOFTWARE TECHNICAL UNLIMITED SUPPORT 
Predmetom telefonickej podpory softvéru je nasledovné: 
4.1 Poskytovateľ poskytne zákazníkovi prístup do globálneho strediska informácií pre IT (ďalej „HPSC“) 
na uvedených internetových stránkach: 
http://www.hp.com/go/hpsc 
http://www.Itresourcecenter.hp.com 
4.2 Pri registrácii a využívaní jednotlivých častí HPSC zákazník sa riadi inštrukciami uvedenými na 
uvedených internetových stránkach. 
4.3 Zákazník, ktorý má prístup do HPSC na základe servisnej zmluvy, má možnosť objednať si 
aktualizácie 
licencií softvérových produktov elektronicky pomocou nástroja Software Update Manager. 
4.4 Poskytovateľ poskytne zákazníkovi licenciu na aktualizáciu SW produktov, ktorá oprávňuje zákazníka 
používať a kopírovať Poskytovateľove softvérové produkty v každom systéme, ktorý je zahrnutý do tejto 
zmluvy. 
4.5 S dodaním SW produktov Poskytovateľ poskytne správcovi systému zákazníka poslednú verziu 
referenčných príručiek. SW produkty a referenčné príručky budú na vyžiadanie cez HPSC dodávané 
podľa zmluvnej špecifikácie. 
4.6 Technická podpora 
- Prístup k technickým zdrojom 
- Izolácia, analýza a vyriešenie softvérového problému 
- Riadenie eskalácií 
- Poskytovanie informácií ohľadom najnovších funkcií softvérového produktu, známych problémov a ich 
dostupných riešení; poradenstvo týkajúce sa prevádzkovania softvérového produktu 
- Podpora prostredníctvom vzdialeného prístupu 
- Servisné pokrytie – 9x5, Pondelok – Piatok, od 8:00 do 17:00 hod., okrem štátom uznaných 
sviatkov. 
- Vzdialená odozva (telefonická, vzdialeným prístupom) do 2 hodín od nahlásenia servisnej 
požiadavky 
- Riešenie softvérového problému v mieste inštalácie, ak to Poskytovateľ uzná za nevyhnutné 
- 3 osoby autorizované nahlasovať servisné požiadavky 
- Podpora aktuálnej verzie softvéru 
4.7 Elektronická podpora softvéru 
- 7x24 prístup do databáz 
- Product information 
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- Symptom/Solution inquiry 
- Patch information and software 
 
5 POVINNOSTI ZÁKAZNÍKA 
5.1 Zákazník je povinný okamžite upovedomiť Poskytovateľa v prípade, ak si Produkt vyžaduje údržbu, 
alebo ak nefunguje správne. 
5.2 Zákazník je povinný na mieste udržiavať parametre prostredia, ktoré musia byť sledované a riadené v 
medziach určených v príslušnej užívateľskej alebo inej technickej dokumentácie dodávanej 
Poskytovateľom. 
5.3 Zákazník je zodpovedný za sledovanie a inštaláciu zákazníkom inštalovateľných aktualizácií firmvéru 
a opravných verzii softvéru (patchov). 
5.4 V prípade zistenia výrobných vád hardvérového produktu si Poskytovateľ vyhradzuje právo výmeny 
takéhoto 
produktu. 
5.5 Zákazník je povinný zaistiť, aby bol operačný systém, prípadne i príslušný software implementujúci 
sieťový protokol tohto operačného systému, udržiavaný v aktuálnej verzii podporovanej Poskytovateľom 
pre SR. 
5.6 Pri vykonávaní servisnej podpory je zákazník povinný poskytnúť Poskytovateľovi všetky informácie 
o nastaveniach podporovaného softvéru. 
5.7 Aby mohol Poskytovateľ vykonávať podporu hardvéru a softvéru, musí mu byť poskytnutý dostatočný 
pracovný priestor a nevyhnutné aktuálne záložné kópie s programami a dátami. 
5.8 Zákazník bude oznamovať servisnú požiadavku na adrese: 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
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Príloha č. 2 
Zoznam produktov 
 

Typ HW S/N: P/N: LLFL  Support Part 
no. 

Support  
Description 

HP Proliant DL320 G6 CZ193802PG 470065-184 ASR H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant DL360 G6 CZJ94601FL 470065-181 ASR H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP StorageWorks DVD drive CZL09281LZ resp. 
PL53410914 

 A4902D resp. A5543-63004 ASR H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP D2D120 Backup System HU18303RJ0 EH885A CDS H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP 2810-24G J9021A CN830XI05Z J9021A CDS H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP 2810-24G J9021A CN835XI2SL J9021A CDS H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant DL360 G5 CZJ835A6DD 457924-421 CDS H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant DL380 G5 CZC8352RSS 458563-421 CDS H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant DL380 G5 CZC8351W9W 458563-421 CDS H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Modular Storage Array 2000 3CL829C707 AJ746A CDS H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant DL380 G5 CZC845009W 458563-421 CDS H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant DL380 G5 CZC845009N 458563-422 CDS H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant DL360 G5 CZJ835A6D4 457924-421 CDS H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant DL380 G5 CZC845009M 458563-421 CDS H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant DL380 G5 CZC845009L 458563-422 CDS H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant DL380 G5 CZC845009X 458563-423 CDS H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP ProCurve 2810-24G CN912XI127 J9021A-60001 WorkFlow H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant DL360 G5 CZJ9380587 504635-421 WorkFlow H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant DL360 G5 GB8924TJY8 399524-B21 WorkFlow H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant DL360 G5 GB8924TJXX 399524-B21 WorkFlow H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant DL360 G5 GB8924TJKD 399524-B21 WorkFlow H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant DL360 G5 GB8924TJJD 399524-B21 WorkFlow H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Blade System c7000 
Enclosure 

GB8725JR7K 403320-B21  Fabasoft H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL685c CZJ724090J 405660-B21 Fabasoft H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL685cBL685-
CZJ724090L 

CZJ724090L 405660-B21 Fabasoft H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL460c G1 CZJ72501WW 416654-B21 Fabasoft H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL460c G1 CZJ72500YF 416654-B21 Fabasoft H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL460c G1 CZJ72500XY 416654-B21 Fabasoft H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 
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HP Proliant DL 360 G CZJ72500KX 416562-421 Fabasoft H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP TFT 7210R 2C463501PX 354964-005 EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant DL380 G4 GB8548RX8C 373837-421 EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

Keyboard 2C463501PX AG086A EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Modular Storage Library 
2024 

MXA73700SH AG326B EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Blade System c7000 
Enclosure GB8741XHVC 403321-B22 EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL685c CZJ7460APS 405660-B21 EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL460c G6 CZJ009084L 507778-B21 EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL465c CZJ74605K6 407234-B21 EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL465c CZJ74200JB 407234-B21 EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL460c CZJ90300CT 459484-B21 EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL465c CZJ74200J6 407234-B21 EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL460c CZJ828065P 459486-B21 EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL460c CZJ8280651 459486-B21 EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL460c G6 CZJ009084W 507778-B21 EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL460c CZJ74605K5 407234-B21  EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL465c CZJ74200J2 407234-B21 EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL460c G6 CZJ009084R 507778-B21 EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL465c CZJ74605KR  407234-B21  EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL460c CZJ8280656 459486-B21 EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant BL460c CZJ828064X 459486-B21 EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Rack 42U GB473900CV 
P/N: AF001A resp. 383573-
001 

EDO H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP proliant DL 360 G7 CZJ14401YP 470065-514 Vmware_BA2 H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP ProLiant DL360 G5 CZJ835A6ET 457924-421 Vmware_KE1 H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP ProLiant DL380 G6 CZC9340KLR 470065-082 Vmware_KE2 H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant DL380 G8 CZ2330070J 642106-421 Vmware_BA1 H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 

HP Proliant DL380 G8 CZ2330070K 642106-421 Vmware_KE3 H7J32AC HW Maint 9x5xNBD 
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Cenová kalkulácia pre jednotlivé zariadenia: 
 

SAR SN: SAID Support 
Level 

Cena EUR, 
bez DPH 

DL-ZS 
CARGO CZ193802PG, CZJ94601FL, CZL09281LZ 107694864182 

FC 9x5xNBD 
response 

                       
978,51 €  

DL360-ZS 
CARGO 

CZJ72500KX, CZJ835A6DD, CZJ835A6D4, CZJ9380587, GB8924TJY8, 
GB8924TJXX, GB8924TJKD, GB8924TJJD 107493641003 FC 9x5xNBD 

response 

                    
3 520,22 €  

DL380-ZS 
CARGO 

CZJ14401YP, CZJ835A6ET, CZC9340KLR, GB8548RX8C, CZC8352RSS, 
CZC8351W9W, CZC845009N, CZC845009W, CZC845009M, CZC845009X, 
CZC845009L 

107942489611 FC 9x5xNBD 
response 

                    
6 843,15 €  

BL460-ZS 
CARGO CZJ72501WW, CZJ72500YF, CZJ72500XY,CZJ8280651 107493640564 

FC 9x5xNBD 
response 

                    
1 412,07 €  

BL465-ZS 
CARGO CZJ74200J2 107915114935 

FC 9x5xNBD 
response 

                       
397,11 €  

BL685-ZS 
CARGO CZJ724090J, CZJ724090L 108142100090 

FC 9x5xNBD 
response 

                    
1 500,02 €  

BL7K-ZS 
CARGO GB80725YX1, GB8725JR7K 107493640914 FC 9x5xNBD 

response 

                       
805,77 €  

D2D-ZS 
CARGO HU18303RJ0 107694864242 FC 9x5xNBD 

response 

                       
689,39 €  

SAN-ZS 
CARGO CN835XI2SL, CN830XI05Z, CN912XI127 107694864242 

FC 9x5xNBD 
response 

                       
648,70 €  

MSL-ZS 
CARGO MXA73700SH 107694864532 

FC 9x5xNBD 
response 

              
901,74 €  

BL-ZS 
CARGO 

GB8741XHVC, CZJ7460APS, CZJ009084L, CZJ74605K6,CZJ74200JB, 
CZJ90300CT, CZJ74200J6, CZJ828065P, CZJ009084W, CZJ74605K5, 
CZJ009084R, CZJ8280656, CZJ828064X, CZJ74605KR, GB473900CV  

107694864532 
FC 9x5xNBD 
response 

                    
6 300,39 €  
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DL380-
CZ23300
71J   

CZ2330070J, CZ2330070K 107947310835 
FC 9x5xNBD 
response 

                    
1 519,63 €  

MSA-ZS 
CARGO 3CL829C707 107694864242 

FC 9x5xNBD 
response 

                       
477,30 €  

   
Cena spolu 
bez DPH 

                  
25 994,00 €  

 


